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Installing the Concealed 
Tank
Montage des Spülkastens
Installation d'un Bâti support
Installazione per serbatoio 
nascosto

Installing the Concealed 
Tank
การตดิตั Ѹงหมอ้นํѸาฝังผนัง
Lắp két nước âm tường

Installing the Concealed 
Tank
安装隐蔽式水箱

Installing the Fixing Pieces
Installation der Befestigung
Installation des pièces de 
fixation
Installare i fissaggi

Installing the Drainage 
Socket
Installation des Abwas-
seranschlusses
Installation du conduit 
d’évacuation
Installare la bocchetta di 
scarico

*1

Installing the Fixing 
Pieces and Drainage 
Socket
การตดิตั Ѹงช ิѸนสว่นยดึและชดุ
ระบายนํѸาออก
Lắp tấm cố định và ống 
nối sàn

Installing the Fixing 
Pieces and Drainage 
Socket
安装固定片·排水插口

*2

Preparing Power Supply and Water Supply
Stromanschluss und Wasseranschluss vorbereiten
Préparation de l'alimentation électrique et de l'alimentation 
en eau
Installazione dell'alimentazione elettrica e dell'alimentazione 
dell'acqua
การเตรยีมแหลง่จา่ยไฟ แหลง่จา่ยนํѸา
Chuẩn bị nguồn điện, nguồn cấp nước
准备电源·供水设备

Temporary Placement of Toilet Bowl
Temporäre Platzierung des Toilettenbeckens
Placement provisoire de la cuvette des toilettes
Posizionamento provvisorio del water
การวางโถสขุภณัฑช์ัѷวคราว
Đặt tạm sứ
临时安置便器

*3

Connecting set Installation manual
Installationsanleitung für Anschlussset
Manuel d'installation du kit de raccordement
Manuale di installazione del kit di allaccio
คูม่อืการตดิต ัҟง “Connecting set”
Hướng dẫn lắp đặt Bộ kết nối
连接套件安装说明书

2024.11.29  D07L58

Before installation, please read this installation manual and the manual included with 
each unit. Mount parts properly according to the directions.
Bitte lesen Sie vor der Installation diese Installationsanleitung sowie die Anleitung, 

die jedem Gerät beiliegt. Montieren Sie die Teile gemäß den Anweisungen ord-
nungsgemäß.
Avant l'installation, veuillez lire ce manuel d'installation ainsi que le manuel inclus 

avec chaque unité. Montez les pièces correctement selon les instructions.
Prima dell'installazione, si prega di leggere questo manuale di installazione e il ma-

nuale incluso con ogni unità. Montare correttamente le parti secondo le indicazioni.
กอ่นการตดิตั Ѹง โปรดอา่นคูม่อือธบิายและศกึษาสว่นประกอบทีѷใหม้าแตล่ะชิѸน
Trước khi lắp đặt, vui lòng đọc kỹ hướng dẫn này và các hướng dẫn đi kèm với từng 

thiết bị để đảm bảo lắp đặt đúng cách.
安装前请务必阅读本说明书和各单元的配套说明书，正确地进行安装。

Symbols and their meanings
Symbole und deren Bedeutung
Symboles et significations
Simboli e relativo significato
สญัลกัษณแ์ละความหมาย
Ý nghĩa của biểu tượng
标志的含义

Flow of installation (See these instructions regarding  parts.)
Ablauf der Installation (Siehe diese Anweisungen bezüglich  .)

Flux d'installation (Voir ces instructions concernant  les pièces).
Flusso di installazione (consultare queste istruzioni relative alle parti  ).

วธิกีารตดิต ัҟง  (สว่นทีѷ "     " โปรดตรวจสอบคาํอธบิายในคูม่อืนีҟ)
Trình tự lắp đặt (Phần  vui lòng xác nhận ở bản hướng dẫn này)

安装流程（  部分请查看本说明书。）

Refer to the Concealed Tank installation manual
Bitte beachten Sie die Installationsanweisungen für den Einbau des Spülkastens
Veuillez vous référer aux guide d’installation du réservoir encastré
Fare riferimento alle guida per l’installazione del serbatoio nascosto
อา้งองิตามคูม่อืการตดิตั Ѹงหมอ้นํѸาฝังผนัง
Tham khảo Hướng dẫn lắp đặt két nước âm tường
参照隐蔽式水箱的安装说明书

Refer to the toilet bowl installation manual
Bitte beachten Sie die Installationsanweisungen für den Einbau des WC-Beckens
Veuillez vous référer aux instructions d'installation de la cuvette des toilettes
Consultare le istruzioni di installazione del water
ดคููม่อืการตดิตั Ѹงโถสขุภณัฑ์
Tham khảo Hướng dẫn lắp đặt bàn cầu
参照便器的安装说明书

Refer to the installation manual for the main unit
Bitte beachten Sie die Installationsanweisungen für den Aufsatz
Veuillez vous référer aux instructions d'installation de l'unité principale
Fare riferimento alle istruzioni di installazione dell'Unità principale
อา้งองิตามคูม่อือธบิายการตดิตั Ѹงสว่นบน
Tham khảo Hướng dẫn lắp đặt nắp rửa điện tử
参照功能单元的安装说明书

*1  Procured locally / Vor Ort erworben / Acheté localement / Acquistata localmente
การจัดซืѸอในทอ้งถิѷน / Khách hàng tự chuẩn bị / 本地采购

*2  Packaged separately / Getrennt verpackt / Emballé séparément / Confezionato separatamente
การแยกบรรจภุณัฑ ์/ Đóng gói riêng / 另外包装

*3  For Europe, UK / Für Europa, Vereinigtes Königreich / Pour l'Europe, le Royaume-Uni
Per Europa, Regno Unito / สําหรับยโุรป, สหราชอาณาจักร / Dành cho Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国
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2



Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจักร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

F-1 F-2 F-4 F-5 F-6

×2

F-3

F-5-1

Asia, Hong Kong
Asien, Hongkong
Asie, Hong Kong
Asia, Hong Kong
เอเชยี, ฮอ่งกง
Châu Á, Hồng Kông
亚洲·香港

F-2 F-3 F-5 F-6

×2

F-4

F-5-1

Australia
Australien
Australie
Australia
ออสเตรเลยี
Australia
澳大利亚

F-4 F-5

F-5-1

Included parts / Mitgelieferte Teile / Pièces fournies / Parti incluse
ชิҟนสว่นทีѷใหม้าดว้ย / Phụ kiện đóng kèm / 包装内部件

If the main unit is equipped with remote control 
flush function, for TOTO Concealed Tank 
equipped with remote control flush function.
Wenn der Aufsatz mit Fernbedienungs-Spül-
funktion ausgestattet ist, für TOTO Unterputz-
spülkasten mit Fernbedienungs-Spülfunktion.
Si l’unité principale est équipée d’une fonction 
de rinçage à distance, pour le réservoir en-
castré TOTO équipé d’une fonction de rin-
çage à distance.
Se l’unità principale è dotata di funzione di 
scarico tramite telecomando, per il serbatoio 
nascosto TOTO dotato di funzione di scarico 
tramite telecomando.
หากตวัเครืѷองหลกัมฟัีงกช์นัการชาํระลา้งดว้ย
รโีมทคอนโทรล สําหรับหมอ้นํѸาฝังผนังของ TOTO 
ทีѷตดิตั Ѹงฟังกช์นัการกดชาํระลา้งดว้ยรโีมท
Dành cho két nước âm tường TOTO có chức 
năng xả bàn cầu từ xa và nắp rửa điện tử được 
trang bị chức năng điều khiển xả bàn cầu từ xa
配备遥控便器清洗功能的TOTO隐蔽式水箱，配
备遥控便器清洗功能的本体

If the main unit is not equipped with remote 
control flush function, for Concealed Tank not 
equipped with remote control flush function.
Wenn der Aufsatz nicht mit Fernbedienungs-
Spülfunktion ausgestattet ist, für Unterputz-
spülkasten ohne Fernbedienungs-Spülfunktion.
Si l’unité principale n’est pas équipée d’une 
fonction de rinçage à distance, pour le réser-
voir encastré non équipé d’une fonction de 
rinçage à distance.
Se l’unità principale non è dotata di funzione 
di scarico tramite telecomando, per il serbato-
io nascosto non dotato di funzione di scarico 
tramite telecomando.
หากตวัเครืѷองหลกัไมม่ฟัีงกช์นัการลา้งดว้ยรโีมท 
สําหรับหมอ้นํѸาฝังผนังจะไมม่ฟัีงกช์นัการกดชาํระ
ลา้งดว้ยรโีมท
Dành cho két nước âm tường không có chức 
năng xả bàn cầu từ xa và nắp rửa điện tử không 
được trang bị chức năng xả bàn cầu từ xa
无遥控便器清洗功能的隐蔽式水箱，无遥控便
器清洗功能的本体
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Installation procedure / Installationsverfahren
Procédure d'installation / Procedura di installazione

ข ัҟนตอนการตดิต ัҟง / Trình tự lắp đặt / 安装方法

Check that installation of the Concealed Tank is complete
Stellen Sie sicher, dass die Installation des Unterputzspülkastens abgeschlossen ist
Vérifiez que l’installation du réservoir encastré est terminée
Verificare che l’installazione del serbatoio nascosto sia completata
ตรวจสอบวา่ตดิต ัҟงสว่นหมอ้นํ ҟาฝงัผนงัเสร็จสิҟนแลว้
Xác nhận hoàn tất lắp đặt phần két nước âm tường
确认隐蔽式水箱的安装已经完成

Powering Off the Main Unit, connecting of 
Water Supply
Aufsatz ausschalten und Wasseranschluss 
vorbereiten
Arrêt de l'unité principale, connexion de 
l'alimentation en eau
Spegnimento dell'unità principale, collega-
mento dell'alimentazione dell'acqua
การเชืѷอมตอ่ของสว่นนํѸาเขา้และเปิด-ปิดเครืѷอง
Ngắt điện, kết nối nguồn cấp nước
断电，连接供水设备

Installation of toilet bowl
Installation des Toilettenbeckens
Installation de la cuvette des toilettes
Installare il water
การตดิตั Ѹงโถสขุภณัฑ์
Lắp bàn cầu
安装便器

Main unit power on
Einschalten des Aufsatz
Alimentation de l’unité principale
Accendere l’unità principale
การเปิดเครืѷองหลกั
Cấp điện cho nắp rửa điện tử
通电

Remote control mounting and Trial-run
Montage der Fernbedienung und Durchführung eines Probelaufs
Montage de la commande à distance et test de mise en service
Montaggio del telecomando e Funzionamento di prova
ตดิตั Ѹงรโีมทคอนโทรลและทดลองใชง้าน
Lắp điều khiển và chạy thử
安装遥控器，试运行

Fixing the toilet bowl
Sichern des Toilettenbeckens
Fixation de la cuvette des toilettes
Fissare il water
การยดึตวัโถสขุภณัฑ์
Cố định bàn cầu
固定便器

*3

1

2

3

Connecting of Power Supply and Water Supply and 
installation of the Main Unit
Stromanschluss und Wasseranschluss anschließend 
und Aufsatz installieren
Connexion de l'alimentation électrique et de l'alimen-
tation en eau et installation de l'unité principale
Collegamento dell'alimentazione elettrica e dell'ali-
mentazione dell'acqua e installazione dell'unità princi-
pale
การเชืѷอมตอ่แหลง่จา่ยไฟ แหลง่จา่ยนํѸา และการตดิตั Ѹงสว่น
ฟังกช์นั
Kết nối nguồn điện, nguồn cấp nước và lắp nắp rửa 
điện tử
连接电源·供水设备及安装功能单元

*4

Parts indicated with a  (see diagram to the right) are 
included with the main unit.
Mit einem  markierte Teile (siehe Abbildung rechts) sind 
im Lieferumfang des Aufsatzes enthalten.
Les pièces indiquées par un  (voir schéma à droite) sont 
fournies avec l’unité principale.
Le parti indicate con il simbolo  (vedi schema a destra) 
sono incluse con l’unità principale.
ชิѸนสว่นทีѷมเีครืѷองหมาย  (จากภาพทางดา้นขวา) จะรวมอยูใ่นชดุ
อปุกรณห์ลกั
Các phụ kiện ở hình bên phải (có đánh dấu ở các bước 
lắp đặt tiếp theo) được đóng kèm với nắp rửa điện tử
 标记的部件（右图）收纳在功能单元的包装内。

*4  For Asia, Hong Kong / Für Asien, Hongkong / Pour l'Asie, Hong Kong
Per Asia, Hong Kong / สําหรับเอเชยี, ฮอ่งกง / Dành cho Châu Á, Hồng Kông / 亚洲·香港

*5  Pipe thread diameter for shutoff valve: Europe/UK, Rp 1/2 or Rc 1/2; other than Europe/UK, R 1/2
Durchmesser des Rohrgewindes für das Absperrventil: Europa/Vereinigtes Königreich, Rp 1/2 
oder Rc 1/2; außerhalb von Europa/Vereinigtes Königreich, R 1/2
Diamètre du filetage du tuyau pour le robinet d'arrêt : Europe/Royaume-Uni, Rp 1/2 ou Rc 1/2; 
autres que Europe/Royaume-Uni, R 1/2
Diametro della filettatura per la valvola di arresto: in Europa/Regno Unito, Rp 1/2 o Rc 1/2; 
fuori dall'Europa/dal Regno Unito, R 1/2
เสน้ผา่นศนูยก์ลางเกลยีวทอ่สําหรับวาลว์ปิด: ยโุรป/สหราชอาณาจักร Rp 1/2 หรอื Rc 1/2; อืѷนๆ ทีѷไมใ่ช่
ยโุรป/สหราชอาณาจักร R 1/2
Đường kính ren của đường ống dùng cho van khóa nước: Rp1/2 hoặc Rc1/2 đối với Châu 
Âu và Vương quốc Anh, R1/2 đối với khu vực ngoài Châu Âu và Vương quốc Anh
止水栓用配管的螺纹直径：欧洲·英国为Rp1/2 或 Rc1/2，欧洲·英国以外为 R1/2
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F-6

F-6

F-3

F-2

F-5

5

3

1

F-5

*1

2

Europe, UK, Asia, Hong Kong
Europa, Vereinigtes Königreich, Asien, Hongkong
Europe, Royaume-Uni, Asie, Hong Kong
Europa, Regno Unito, Asia, Hong Kong
ยโุรป, สหราชอาณาจักร, เอเชยี, ฮอ่งกง
Châu Âu, Vương quốc Anh, Châu Á, Hồng Kông
欧洲·英国，亚洲·香港

Australia / Australien / Australie / Australia
ออสเตรเลยี / Australia / 澳大利亚

*1  Procured locally / Vor Ort erworben / Acheté localement / Acquistata localmente 
การจัดซืѸอในทอ้งถิѷน / Khách hàng tự chuẩn bị / 本地采购

*2  For Australia / Für Australien / Pour l'Australie / Per l'Australia
สําหรับออสเตรเลยี / Dành cho Australia / 澳大利亚

*3  Sealing tape / Abdichtband / Bande d'étanchéité / Sealing tape
เทปซลี / Băng dán / 如密封带

5 Ⅰ Ⅱ

① ②

① ②

21 mm

26 mm

5 mm
400 mm

400 mm

N

L
Sleeve
Hülse

Manchon
Manica

Dây cáp
护套

Ⅰ Ⅱ

1
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3

①
②
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Ⅰ Ⅱ
Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจักร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

F-1

*3

 　

40-70 mm

Asia, Hong Kong
Asien, Hongkong
Asie, Hong Kong
Asia, Hong Kong
เอเชยี, ฮอ่งกง
Châu Á, Hồng Kông
亚洲·香港

*3

★ 40 mm

Australia
Australien
Australie
Australia
ออสเตรเลยี
Australia
澳大利亚

*1 *1 *1

*3

38 mm
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Temporary Placement of Toilet Bowl
Temporäre Platzierung des Toilettenbeckens
Placement provisoire de la cuvette des toilettes
Posizionamento provvisorio del water
การวางโถสขุภณัฑช์ ัѷวคราว
Đặt tạm sứ
临时安置便器

Check that fixing piece and drainage socket installation is complete
Stellen Sie sicher, dass die Installation der Befestigung und des Abwasser-
anschlusses abgeschlossen ist
Vérifiez que l'installation de la pièce de fixation et du conduit d'évacuation 
est complète
Verificare che l'installazione del pezzo di fissaggio e della bocchetta di 
scarico sia completata
ตรวจสอบวา่ตดิต ัҟงชิҟนสว่นยดึและชุดระบายนํ ҟาออกเสร็จสิҟนแลว้
Xác nhận hoàn tất lắp tấm cố định và ống nối sàn
确认固定片·排水插口的安装已经完成

Ⅰ Ⅱ

Connecting of Power Supply and Water Supply and installation of the Main Unit
Stromanschluss und Wasseranschluss anschließen und Aufsatz installieren
Connexion de l'alimentation électrique et de l'alimentation en eau et instal-
lation de l'unité principale
Collegamento dell'alimentazione elettrica e dell'alimentazione dell'acqua e 
installazione dell'unità principale
การเชืѷอมตอ่แหลง่จา่ยไฟ แหลง่จา่ยนํ ҟา และการตดิต ัҟงสว่นฟงักช์นั
Kết nối nguồn điện, nguồn cấp nước và lắp nắp rửa điện tử
连接电源·供水设备及安装功能单元

Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจกัร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

Perform steps 4  to 8
Führen Sie die Schritte 4  bis 8  aus
Effectuez les étapes 4  à 8
Eseguire i passaggi da 4  a 8
ทาํตามข ัҟนตอน 4  ถงึ 8
Thực hiện các bước 4  ~ 8
执行步骤 4  ～ 8

Asia, Hong Kong, Australia
Asien, Hongkong, Australien
Asie, Hong Kong, Australie
Asia, Hong Kong, Australia
เอเชยี, ฮอ่งกง, ออสเตรเลยี
Châu Á, Hồng Kông, Australia
亚洲·香港·澳大利亚

Perform steps 6  to 8  (Page 13)
Führen Sie die Schritte 6  bis 8  aus (Seite 13)
Effectuez les étapes 6  à 8  (Page 13)
Eseguire i passaggi da 6  a 8  (Pagina 13)
ทาํตามข ัҟนตอน 6  ถงึ 8  (หนา้ 13)
Thực hiện các bước 6  ~ 8  (trang 13)
执行步骤 6  ～ 8  （第13页）
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Installation of toilet bowl
Installation des Toilettenbeckens
Installation de la cuvette des toilettes
Installare il water
การตดิต ัҟงโถสขุภณัฑ์
Lắp bàn cầu 
安装便器

Switch the breaker on the distribution board to ON.
 Den Schutzschalter am Verteiler einschalten.
 Activez le disjoncteur sur panneau de répartition.
 Attivare l'interruttore sul quadro di distribuzione elettrica.
 เปลีѷยนเบรกเกอรบ์นแผงจา่ยไฟไปทีѷ ON
 Chuyển cầu dao trên bảng điều khiển sang ON (Bật).
打开配电箱的总电源

10 Ⅰ Ⅱ

Remote control mounting and Trial-run
Montage der Fernbedienung und Durchführung eines Probelaufs
Montage de la commande à distance et test de mise en service
Montaggio del telecomando e Funzionamento di prova
ตดิต ัҟงรโีมทคอนโทรลและทดลองใชง้าน
Lắp điều khiển và chạy thử
安装遥控器，试运行

Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจกัร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

Perform steps 18 to 23, 26 and 27
Führen Sie die Schritte 18  bis 23 , 26  und 27  aus
Effectuez les étapes 18  à 23 , 26  et 27
Eseguire i passaggi da 18  a 23 , 26  e 27
ทาํตามข ัҟนตอน 18  ถงึ 23 26 27
Thực hiện các bước 18 ~ 23, 26, 27
执行步骤 18 ～ 23·26·27

Asia, Hong Kong, Australia
Asien, Hongkong, Australien
Asie, Hong Kong, Australie
Asia, Hong Kong, Australia
เอเชยี, ฮอ่งกง, ออสเตรเลยี
Châu Á, Hồng Kông, Australia
亚洲·香港·澳大利亚

Perform steps 17 to 22, 24 and 25 (Pages 18 to 20)
Führen Sie die Schritte 17  bis 22 , 24  und 25  aus (Seiten 18 bis 20)
Effectuez les étapes 17  à 22 , 24  et 25  (Pages 18 à 20)
Eseguire i passaggi da 17  a 22 , 24  e 25  (Pagine 18-20)
ทาํตามข ัҟนตอน 17  ถงึ 22 24 25   (หนา้ 18-20)
Thực hiện các bước 17 ~ 22, 24, 25  (trang 18 ~ 20)
执行步骤 17 ～ 22·24·25（第18～20页）

Fixing the toilet bowl
Sichern des Toilettenbeckens
Fixation de la cuvette des toilettes
Fissare il water
การยดึตวัโถสขุภณัฑ์
Cố định bàn cầu
固定便器

Installation complete / Installation abgeschlossen
Installation terminée / Installazione completata
การตดิต ัҟงเสร็จสมบรูณ ์/ Lắp đặt hoàn tất / 安装完成

Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจักร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

Asia, Hong Kong
Asien, Hongkong
Asie, Hong Kong
Asia, Hong Kong
เอเชยี, ฮอ่งกง
Châu Á, Hồng Kông
亚洲·香港

Australia
Australien
Australie
Australia
ออสเตรเลยี
Australia
澳大利亚

*2 *2

Ⅰ Ⅱ

9 Ⅰ Ⅱ

Continue to the next step 9
Weiter zum nächsten Schritt 9
Passez à l'étape suivante 9
Continuare con il passaggio successivo 9
ดําเนนิการในขั Ѹนตอนถดัไป 9
Chuyển sang bước kế tiếp 9
进入下一步骤 9

1

2

3
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1

2

3

F-4

①

②

Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito

欧洲·英国

亚洲·香港

澳大利亚

F-5-1

F-5-1

F-5

F-5

F-5-1

F-5

①

①

②

②

Installing the main unit
Installation des Aufsatzes
Installation de l'unité principale
Installazione dell'unità principale
การตดิต ัҟงตวัเครืѷองหลกั
Lắp phần thân của nắp rửa điện tử
安装功能单元主件

Europe, UK
Europa, Vereinigtes Königreich
Europe, Royaume-Uni
Europa, Regno Unito
ยโุรป, สหราชอาณาจกัร
Châu Âu, Vương quốc Anh
欧洲·英国

Perform step 9
Führen Sie Schritt 9  aus
Effectuez l'étape 9
Eseguire il passaggio 9
ทาํตามข ัҟนตอน 9
Thực hiện bước 9
执行步骤 9

Asia, Hong Kong, Australia
Asien, Hongkong, Australien
Asie, Hong Kong, Australie
Asia, Hong Kong, Australia
เอเชยี, ฮอ่งกง, ออสเตรเลยี
Châu Á, Hồng Kông, Australia
亚洲·香港·澳大利亚

Perform step 9  (Page 14)
Führen Sie Schritt 9  aus (Seite 14)
Effectuez l'étape 9  (Page 14)
Eseguire il passaggio 9  (Pagina 14)
ทาํตามข ัҟนตอน 9  (หนา้ 14)
Thực hiện bước 9  (trang 14)
执行步骤 9  （第14页）

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ

Ⅰ Ⅱ6

Ⅰ Ⅱ7
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